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IMPOYTEHHUE TPETE)E (cmoTpu paznen «Kak npaBmibHO YuTATHL BUGIHI0)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe HcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCS B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIeKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jlyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAyeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[pouTnre rnaBy 3a oxuH npucect. Onpenenure ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICTICHUE
II0 TeMaM C BapHaHTaMH IISITH COBPEMEHHBIX TepeBoaoB bubmmu. Jlenenue Oudieiickoro Tekcra Ha
a03arpl He OOTOMYXHOBEHHO, HO OHO — KJIOY K OINPEIEIICHHIO aBTOPCKOTO 3aMbICiia, TOHUMaHUE
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsl TOJNKOBaHHA. B Kaxkaom ab3ame NOMKHA OBITH OJHA, U TOJNBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepssiit ab3ai.

2. Bropoii ab3arr.

3. Tperuii ab3ar.

4. U tak manee.
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INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 2:1-6

'Now after Jesus was born in Bethlehem of Judea in the days of Herod the king, magi from
the east arrived in Jerusalem, saying, **Where is He who has been born King of the Jews? For
we saw His star in the east and have come to worship Him”. *When Herod the king heard this,
he was troubled, and all Jerusalem with him. *Gathering together all the chief priests and
scribes of the people, he inquired of them where the Messiah was to be born. *They said to him,
“In Bethlehem of Judea; for this is what has been written by the prophet: ® “AND You,
BETHLEHEM, LAND OF JUDAH, ARE BY NO MEANS LEAST AMONG THE LEADERS OF JUDAH; FOR OUT
OF YOU SHALL COME FORTH A RULER, WHO WILL SHEPHERD MY PEOPLE ISRAEL”.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.2:1-6

"Korna e Hucyc poauicsa B Bugueeme Uyneiickom Bo 1Hu naps Upoaa, BoJIXBbI ¢ BOCTOKA
npuuuin B Uepycajaum U roBopsr: >« ne ponuBmmiica Haps Uyneiickuii? 60 Mbl BUIEIH
Ero 3Be31y Ha BOCTOKe M NPULLIM NOKJIOHUTHCS Emy». *Koraa uaps Upoa yeasimas smo, on
BCTPEeBOXKWICA, U Becb HMepycaaumm ¢ HUM. 4CoﬁpaB BMeCTe BCeX IMEePBOCBAIICHHUKOB H
KHH’KHMKOB HApPOJIHBbIX, OH CIPAlIMBAJ y HHUX, IJe J0JKHO poautbess Meccum. *Oun xe
ckazaim emy: «B Buduieeme Uyneiickom, n00 Tak HANKMCAHO NMPOPOKOM: °«H Thl, BUGJIEEM,
3EMJISE UYIMHA, HUCKOJBKO HE MEHBIIE CPEIA TPABWUTEJENH WyJabl, UBO U3 TEBA
MPOU3OMJIET BOXK/Ib, KOTOPBIN BYJET MACTU HAPOJ MOii — U3PANIIB».

2:1 «Budueeme» D10 Ha3zBaHHE O3HAYAET «I0oM xJieba». Tam pomuics Boos, a mo3xke — napsb JlaBua
(cp. Pyd.1:1 u 4:18-22). D10 ObuT0 HEGOIBINIOE cenenue nmpuMepHo ¢ 300 KuTenei, B MeCTH MUIIIX
(9,6 kM) K rory ot Mepycanuma.

o «Hyneiickom» Jlpyroii ropon mox Ha3BaHHEeM BudueeM Haxoawics Ha TEPPUTOPHM KOJIEHA
3aByJioHa, Hesaneko ot ["anuieiickoro Mopsi.

0 «uapsa Hpona» Hpon Benukuii ObUT 3aBHCTIMBBIM M OJCPKHMBIM MaHHUEH TPECIeOBaHUS
uaymessHuHoM (u3 Enmoma), koToporo caenanu mpaButeneM pumisiHe. OH paclupusl BTOPOH Xpam,
4TOOBI YMUPOTBOPUTH MYJI€EB, KOTOPHIM HE HPABUIIOCh, YTO UMU NpaBUT Henyneil. OH ymep B 4 T. 10
P. X.; cnenoBarensHO, Mucyc momkeH ObUT pOAUTHCS PaHbIIIe, TAe-TO MeXay 6 u 4 1. 10 P. X.

YACTHASA TEMA: CEMENCTBO UPOJIA BEJIMKOI'O

m
NASB «BOJIXBbI»

NKJV, NRSV, JB «myapensi»

TEV «IHIH, KOTOPble H3Y4YaJu 3Be3AbD»

BoxBbl, BEpOSATHO, BIIEPBBIE MOSIBUIINCH B MUIMHM, HO TIOTOM OHM CTaJM U3BECTHBI KaK MYyIpELIbl,
COBETHHMKM M acTpoJiord mo Bceil Mecomotamuu. ['epofoT Ha3bIBa€T MX MUJIUMCKUMH KPELAMHU.
WHorna B BaBIJIOHCKOM JIMTEpAType WX HA3bIBAIOT «xanaesmuy» (cp. Jan.2:2-13).

Myapenpsl, yHoOMUHaeMble B 3TOM TEKCTE, JOJIKHO ObITh, ObUIM 30poacTpuiiniamu u3 Ilepcun, HO
3TO MOIJHM OBITH M MyJEHCKHUe IMiIeHHble, Bpoae Janumnna. HeoOsrano, yto Mardeil, numymmii ms
MyJIeeB, BKIIOYAET B pacCKa3 MCTOPUIO MynapenoB ¢ BocTtoka, B To Bpems kak Jlyka, numrymmi s
SI3BIYHUKOB, BKJIIOYAET UCTOPUIO 00 MYACHCKUX MacTyXax.

YACTHAA TEMA: MAI'MA U BOJIIEBCTBO

O «¢ BOCTOKay» [Ipenanue mpITaeTCsl ONMPEAETNTh, OTKYIa OHU IPUIILUIA U CKOJIBKO UX OBLIO, a TaKxke
WX HAIIMOHAJBLHOCTh U OOIIECTBEHHBIN cTaTyC, HO B bubnuu 06 3ToM HUYEro He CKa3aHo.

2:2 «lapw Uyneiickuii» Oto 6su1 THTYN Upona Benukoro. Tot e caMblii TUTYN ObLT HAalmMCaH Ha
kpecte Uucyca (cp. Md.27:37). Tak naszeiBanu Meccuro (cp. 111ap.8:7; [1c.9:37; 28:10; 97:6).
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O

NASB, NKJV «mbl Buaeau Ero 3Be31y Ha BoCTOKe»

NRSV «mbl HaOmonam Ero 3Be31y npu ee Bocxone»

TEV «MpbI1 Bugesu Ero 3Be3ny, Korja oHa B3011L71a HA BOCTOKE»
JB «MBbI BUACIH €ero 3Be31y, KOrjaa OHa B30LLIA»

BykBaslbHO B TEKCTE HANKMCAHO «OT BOCXOJIA COJIHIIA». ITO MOXKET 3HA4uTh: 1) «Mbl Bujenu Ero
3Be311y, Koraa Mbl ObuTH Ha BocToke» umm 2) «mbl Bugenu Ero 3Be3ny, Koraa oHa B30IIa B HOYHOM
HeOe». DTO He 3HAYMT, YTO 3BE3/1a B30IJIa HA BOCTOKE, TOT/Ia OHA MpuBejia Obl MX HE B TOM
HAIpPaBICHUH, Pa3BE YTO OHA B30IIJIa HA BOCTOKE U TIepeMeIIanach 1o Hedy Ha 3amajl.

B npeBHemM wMmupe pOXIEHHE BEIUKHUX JIOJACH W BEIUKHUE COOBITUS CBS3BIBATHCH C
aCTPOJIOTUYECKUMU SIBJICHUSIMU. Bor siIBUJI BOJIXBaM UCTUHY B TOM BHUJIE, B KAKOM OHHM MOTJIU TOHSTH
ee. OHM CUMBOJM3UPYIOT MHUpP, KOTOPBIM HMIIET M HAaXOAUT HyAeiickoro Meccuto. «3Be3nia» Moria
OBITH CBsI3aHA C TIpopodecTBOM B TekcTe Umc.24:17: «Buxky Ero, HO HBIHE emie HeT; 3pto Ero, HO He
6m3ko. Bocxomut 3Be3na ot MakoBa u BoccTaet xxe3n ot M3paunmsy.

2:3 «oH BcTpeBOXKWICS, U Bech HMepycanum ¢ Hum» Hpon Benmukuii ObUT TakuM KECTOKHM U
HETIpe/ICKa3yeMbIM, 4YTO, KOTJa OH TPEBOXKWIICSA, Bce Oosumuch! 3aMedaresNbHBIA HpUMEp TaKou
JKECTOKOCTH: Koraa Mpoa ymupai, To 00sIIcs, YTO HUKTO HEe OyleT CKOpOETh O €ro CMEpPTH, TTOITOMY
3aKJIIOYMII B TEMHHIy MHOTO (paprceeB M BelleN paclsiITh HMX, KOrJa OH yMmpeT. Tak OH Mor
rapaHTUpOBaTh, YTO J€Hb €ro CMEpPTH cTaHeT JHeM ckopOu. [Ipmka3 He ObUT BBINOJIHEH, HO
MOKA3bIBAET, KAKUM OBLT ATOT YEIIOBEK.

2:4 «BceX MEePBOCBSIIEHHUKOB M KHUKHUKOB HAPOAHBIX» Peub WIET O CHHEIPUOHE, BHICIIEM
TPaXIAHCKOM M PEITUTHO3HOM CY/Ie MYJIEHCKOTO Hapo/ia, B KOTOPhIM Bxoauio 70 BoxaeH u3 o0iactu
Uepycanuma. Haxg HuM mnpezacenaTenbCTBOBal IMEPBOCBSIIEHHUK, MECTO KOTOPOIO B TO BpeMs
MOKYIIAJIOCh Y pPUMCKHUX BracTeil. dpa3a «[epBOCBAIICHHUKN, U KHUKHUKH, U CTAPEHIITMHBD) OOBIYHO
nojapasyMmeBaeT cuHeapuoH (cp. 26:57; 27:41; Map.11:27; 14:43,53; Hlesn.4:5). Upon cxBatui u
yOHMJI MHOTHX MYJEHCKUX BOXKICH 32 HECKOJIBKO JIET JIO TOTO, TAaK YTO HEM3BECTHO, UMEETCS JIN 3/1eCh
B BUJy O(pHIIMaTBHBIA CHHEIPHOH.

YACTHASA TEMA: CAULIYKEHN

O «oH cnpammBaj y Hux» [marom HECOBEPIIEHHOI'O BUJIA 3HauuT, yTo 1) OH CIpammBa
HEOJIHOKPATHO WJIM 2) OH Havajl CIPAaIlUBaTh.

2:6 DOrto cchulka Ha TeKcT Mwuxess 5:2. DTo He TOYHasl IUTAaTa U3 MACOPETCKOTO TEKCTa WM
CenrtyaruHTel. J[aHHOE KOHKPETHOE MPOPOYECTBO — BECKUH JOBOA B IOJIB3Yy OOrOAYXOBEHHOCTH
bubnmun. Muxeit nrcan npumepHo 3a 750 jet 1o poxaeHus XpucTa, HO mpeacKa3ai, B KaKOM HMEHHO
HEOOJIBIIOM CEJIeHUH poanuTCs Meccusl.

O «KOTOPBIN BYJET MACTH HAPOJ MoOW — U3PAMIIB» Dta cTpoka Obuta 1o0aBieHa M3 TEKCTa
211ap.5:2.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:7-12

"Then Herod secretly called the magi and determined from them the exact time the star
appeared. 2And he sent them to Bethlehem and said, “Go and search carefully for the Child;
and when you have found Him, report to me, so that I too may come and worship
Him”. °After hearing the king, they went their way; and the star, which they had seen in the
east, went on before them until it came and stood over the place where the Child was. **When
they saw the star, they rejoiced exceedingly with great joy. **After coming into the house they
saw the Child with Mary His mother; and they fell to the ground and worshiped Him. Then,
opening their treasures, they presented to Him gifts of gold, frankincense, and myrrh. **And
having been warned by God in a dream not to return to Herod, the magi left for their own
country by another way.



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/saddukeyi.htm

TEKCT I1O NASB (1995): M®.2:7-12

"Torna Hpon TaiiHo npu3Baj BOJXBOB U BbIBeJAaJ OT HUX TOYHOE BpeMs NOSIBJICHHS
3Be31bl. ®M on nmocaan ux B Buduieem n ckaszan: «lloiiaure u TIaTeJbHO BCEe pa3y3HaiTe 0
Pebenke m, xorma Bbl Hailimere Ezo, m3BecTHTEe MeHsl, YTOOBI S TOXKE€ MOI NOWTH H
MOKJOHUTHCHA Emy». 9BblcnymaB Haps, OHU MOLLIN CBOEH J0POroi; U 3Be31a, KOTOPYIO OHU
BH/IeJIM HA BOCTOKeE, IIVIA Mepel HUMH, MOKA He NMPHUILIA W He OCTAHOBHJIACH HAJl MECHIOM,
rae ObL0 JluTa. 1OKoma OHM YBMJIeJIM 3Be31y, TO YPe3BbIYaiiHO BO3PA0OBAIUCH PATOCTHIO
BenKolo. 'Boiiast B 10M, OHH yBuaean ursa ¢ Mapuer, matepbio Ero, u nmaJjm Ha 3emMJI10 1
NnokJIoOHUIuCch EMy. 3aTreM, OTKpPbIB CBOM COKpPOBHMINA, OHU moaHecau Emy mapsi: 30010710,
JIaJaH U CMHPHY. 2y, NOJIyYMB BO CHe mpeaynpesxxaenne om boca He BoO3Bpamatbcsi K
Hpoy, BOJIXBbI_OTOLLIM B CBOIO CTPAHY IPYIHM NyTeM.

2.7

NASB «BBIBEJAJ OT HUX TOYHOE BpeMsl OSIBJICHH S 3Be3/IbI»
NKJIV «BbIBEIAJ OT HUX, B KaK0e BpeMsl MOsSIBIJIACH 3BE3/1a»

NRSV «y3HaJ1 0T HUX TOYHOE BpeMsl, KOI1a IOSIBU/IACh 3BE3/12)»
TEV «M BBISICHWI OT HUX TOYHOE BpeMsl, KOI/1a MOsIBIJIACH 3B€3/12)
JB «OH cnpocuy1 y HUX TOYHYIO AaTy, KOI/Ia MOSIBUJIACH 3Be31a»

Hpona uHTEepecoBan Bo3pacTt peOeHka. Tak kak MaraM IMOHAA00MIOCh MHOTO MECSIIEB, YTOOBI
nobpatbesa 1o Mepycanuma u3 Ilepcun, Mucycy k ToMy BpeMeHH JOJDKHO ObUIO OBITH YK€ Toa —
IBa.

2.9

NASB «3Be3/1a, KOTOPYIO OHU BH/IeJIM HA BOCTOKe, IILJIa Nepe]l HUMHU, MIOKA He MPUIILIA
U He 0CTAaHOBHWJIACH HAJl MecmoMm, e ObL10 JuTsa»

NKJIV «3Be€3/1a, KOTOPYI0 OHHM BH/eJIH Ha BocToke, 11112 epe HUMH, IIOKA He NPULILIA U
He OCTAHOBWJIACH HA/I MECTOM, I'/le ObLJI MaJIeHbKUH pedeHOK)

NRSV «M TyJa, BIIepeIu HUX, LILJIAa 3Be3/1a, KOTOPYI0O OHM BH/IEJIM IIPH ee BOCXO/1e, I0KA He
OCTAHOBWJIACh HAJI MECTOM, I/ie ObL1 pe0eHOK»

TEV «H OHA MOLIA Mepe] HUMU, ITOKA He NPUILUIA U He 0CTAHOBUJIACH HA/I MECTOM, I/1e
ObL1 pedeHOK»

JB «Tam, nepej HUMH, ObLJIA 3Be3/1a, KOTOPYIO OHM BH/IeJIM BOCXO/SIIICH; OHA 1JIa

BIIepeId U OCTAHOBUJIACH HA/I MECTOM, I/ie ObLI Pe0eHOK»

Hamm nipeny6exieHrst OnpeaessifoT TOJIKOBaHUE. S Bepr0 B CBEPXBECTECTBEHHOE, XOTh M HE BCET/Ia
MOTy OOBSCHUTB, TIOYEMY U KaK 3TO CIYYHJIOCh. 3BE3/1a IBUTAIACH U OCTaHOBMIACH! JIOMKHO OBITH,
9TO ABUKXCHUC HC 6BIJIO TaKuM 3aMCTHBIM, I-ITO6BI ;[pyme JIFOOU TOXKE yBI/II[e.HI/I €ro 1 IOHsIN €TI0
3HAYEeHHE. DTU JIOAM MMEIA OOJBIION ONBIT HAOMIOIEHHMNM 3a HOYHBIM HEOOM. DTO SIBIIEHHE HE
VKJIaJBIBATIOCh B CTaHAApTHBIE pamku. ClenoBaTenbHO, 3TO OBUIO HE MPOCTO MPUPOJHOE SIBICHUE.
Takoe cMmenIeHre eCTeCTBEHHOTO M CBEPXhECTECTBEHHOTO HATIOMUHAET HaM O €THIETCKUX Ka3HSIX.

2:11 «mom» OueBHIHO, C MOMEHTa POXICHHUS peOeHKa IMPOILIO KaKoe-TO BpeMs (10 ABYX JET).
Nocug, Mapus u Mucyc xunu B JoMe, a He B SCISIX U HE B Ieniepe.

0 «/duta» ['pedeckoe clIOBO, KOTOPOE HCHONB3YETCS 3[1€Ch, — HE «MJIAJICHEI», a «IUTS». Mexiy
BU3WTaMH TTACTYXOB M BOJIXBOB MPOIIIEI MPOAOHKUTEILHBIN MPOMEXYTOK BPEMEHH.

O «30J10TO, JIaJlaH U CMHUPHY» Tak Kak 1apoB ObUTIO TPH, MpEJaHUE YTBEP)KAAET, YTO M BOJXBOB
ObU10 Tpoe. TepTymman Jaxe 3asBIsSeT, UTO 3TO OBLIU IMapH, ynoMuHaeMble B Tekcre Mc.60:3 nwm
naxe 49:23. bpu1o caenaHo MHOTO TIOTBITOK OOBSCHUTH 3HAYEHUE 3THUX JapOB, HO Mbl TOYHO 3HAEM
JIUIIb TO, YTO OHU GBIJII/I ,Z[OpOFI/IMI/I 1 UCIIOJIB30BAJINCH I_[apHMI/I.

2:12 «moJryyuB BO cHe mpeaynpexnenue om boza» bor TOBOPHI C BOIXBaMH BO CHE, Takxke kak OH
otkpbut Coto Bommo u Mocudy (cp. 1:13,19). Otu moam obnamxany 1yXOBHOW BOCTPHHUMYHUBOCTHIO.



NASB (UPDATED) TEXT: 2:13

Now when they had gone, behold, an angel of the Lord appeared to Joseph in a dream
and said, “Get up! Take the Child and His mother and flee to Egypt, and remain there until I
tell you; for Herod is going to search for the Child to destroy Him”.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.2:13

BKoraa ke onn YILIH, BOT, aHres ['ocnnogens siBusicst Bo cHe Mocudy u ckazan: «Bcerapaii!
Bo3bmu /Iutst u Ero mate u yoeraii B Eruner, u ocraBaiici Tam, IoKa He CKaxKy Tede; 00
HNpoxa cooupaercst uckarb /Auts, 40061 noryouts Eroy.

2:13 «anren I'ocnogennb» Cmotpu nosicienue k 1:20.

0 «Apoxa cooupaercst uckarb Aurts, 4yrodsl moryoutsb Ero» besymue rpenssix jiroaen nposBiseTcs B
HX MOIMBITKAaX MPOTUBOCTOATH BOJIC bora.

YACTHAA TEMA: PA3PYIHIATH, YHUYTOXATDH, 'YBUTH
(APOLLUMI)

NASB (UPDATED) TEXT: 2:14-15

%S0 Joseph got up and took the Child and His mother while it was still night, and left for
Egypt. ®He remained there until the death of Herod. This was to fulfill what had been spoken
by the Lord through the prophet: “OUT OF EGYPT | CALLED MY SON”.

TEKCT IT1O NASB (1995): M®.2:14-15

14HoaToMy Hocud Beraa, B3sa Aursa u Ero matp, noka 0bLia eme HOYb, 1 OTHPABWICH B
Eruner. °On 6blL1 TaM BILIOTH no cmeptu Hpona. Imo ece 0v110, 4TO0BI HMCHOJHUIOCH
ckaszanHoe I'ociogom yepe3 npopoka: «3 ErunTA S no3BAJjl CbIHA MOEIO».

2:15 «M3 EruntA $1 no3BAJ CbIHA MOET0» Ocwus 11:1 — BCTOYHUK 3TOM TPOPOUECKOM IIUTATHI.
B B3 cnoBo «cbia» otHOCUTCs 6o k M3panmo, mubo k Lapro, mubo k Meccun. Bo MHOXecTBEHHOM
YHCIIe, «CHIHOBBS», OOBIYHO OTHOCHUTCS K aHTeJaM.

OueBuaHo, B Tekcre Oc.11:1 npucyrcrByer Hamek Ha Mcxon. 31ech MpUCYTCTBYET UTpa CO CIIOBOM
«CBhIH», KOTOPOE M3HAYaJIbHO OTHOCWUJIOCH K M3pammo. O6 3TOM COOBITHH paccKa3blBaeTCs TOJIBKO Y
Marges. HeBo3MOXKHO COCTaBUTH TOUHYIO XpOHOJIOTHIo fercTBa Mucyca Ha ocHoBanuu EBanrenuii. B
Erunte xuna 6osnbinas nyaerickas oOmuyHa.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:16-18

*Then when Herod saw that he had been tricked by the magi, he became very enraged, and
sent and slew all the male children who were in Bethlehem and all its vicinity, from two years
old and under, according to the time which he had determined from the magi. *Then what had
been spoken through Jeremiah the prophet was fulfilled: *“A VOICE WAS HEARD IN
RAMAH, WEEPING AND GREAT MOURNING, RACHEL WEEPING FOR HER
CHILDREN; AND SHE REFUSED TO BE COMFORTED, BECAUSE THEY WERE NO
MORE”.

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.2:16-18

®Korma xe Hpon yBuaesa, 4To OH ObLT1 OCMesIH BOJIXBAMM, TO MPHILE] B IPOCTh, H MOCJIAJ
YOUTBH BcCeX JeTeil MYKCKOIO 10Jia, KOTopble ObLIN B Buduieeme u Bo Bcex ero OKpecTHOCTHX,
OT JIBYX JIeT U HHMKe, 10 BPpeMeHH, KOTOpOe OH BbIBeJAAJ OT BOJIXBOB. Toraa to, uto 6bLI0
CKa3aHO 4yepe3 npopoka MepemMuio, HCIOJIHUJIOCH: 18«I'0J10C BbLI CJABIMEH B PAME, IIAY U
PBIJIAHUE ¥ BOIUIb BEJIMKAN; PAXWIb IUIAYET O JETSIX CBOMX W HE XOYET YTEIIUTHLCS, UBO
WX BOJIBIIE HET».
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2:16 «mocaan youThb Beex JeTeill MYy:KCKOro IoJia.. OT JBYX JeT W Huxke» Budmeem Obin
HEeOOJIBIINM CEJICHHUEM, TaK YTO, BEPOSITHO, ObIJIO YOUTO HEOOJBIIOE KOJHMUECTBO JeTell. BripakeHue
«OT JIBYX JIeT M HW)KE» MOATBEpKIacT, 4yTo Mucyc yxe He ObUT MIIaJIeHIIEM K MOMEHTY IOCEIICHUS
BOJIXBOB.

2:18 «PAME» Dto murara u3 tekcra Mep.31:15, Ho oHa cBs3aHa ¢ beiT.48:7. Paxunb, mate Mocuda,
ACCOIMUPOBAIACH C JCCATHIO CEBEPHBIMU KOJICHAMHM, B TO BpeMsl KaK JIPyrou ee cbiH, BeHnamun, — ¢
Nyneeit. B onHoii Matepu o0wemuHsuch ob6a moma UM3zpawnsa. ['opon Pama Obin mectoMm, kyaa
cobOpanu JJIs IeTopTaIiu IecsiaTh ceBepHbIX KoseH npu Caproune |l Accupwmiickom B 722 1. 10 P. X.
CumBonndecku Paxuib OMSATh OMIAKUBAET CBOUX MOTEPSIHHBIX JIETEH.

NASB (UPDATED) TEXT: 2:19-23

¥But when Herod died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in
Egypt, and said, 2 “Get up, take the Child and His mother, and go into the land of Israel; for
those who sought the Child's life are dead”. **So Joseph got up, took the Child and His mother,
and came into the land of Israel. *’But when he heard that Archelaus was reigning over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there. Then after being warned by God in a
dream, he left for the regions of Galilee, Zand came and lived in a city called Nazareth. This
was to fulfill what was spoken through the prophets: “He shall be called a Nazarene”

TEKCT ITIO NASB (1995): M®.2:19-23

19Koma ke Upoa ckoHvasics, BOT, anrena I'ocnogens Bo cHe siBuiica Hocugy B Ernnre 2Oy
cka3zan: «Bcranb, Bo3bmu luta u Ero mats um uau B 3emuio M3pauieBy, n6o te, KOTOpble
ucKaau aymm Jurs, ymepJan». 211'[03T0My Hocud Bcraa, B3sua Jdursa u Ero mars ¥ npuiuesa B
3emurro M3paunieny. “’Ho xoraa ou ycabllag, 4To Apxenail napcrsyer B Mynee BMecTo 0THA
csoero Upona, To nodosisicss uaTu Tgfna. 3arTeM, MoJIy4YHMB BO CHe nmpeaynpes;xxkaeHue om boza, on
nouien B npeaenasl I'aanneickue, “n NnpuIIe]l U moceanics B ropoae, HazsisaeMom Ha3saper.
Imo ece 0bL10, YTOOBI HCHOJHUJIOCH CKAa3aHHOE 4Yepe3 MNpPOpPokoB: «OH Oyxer Ha3BaH
Hazapsaaunom.

2:19 «anrexa I'ocionenb» Cmotpu nosicuenue k 1:20.

2:22 «Apxenait» Apxenaif ObUT elle OJHUM KXECTOKUM wieHoM ceMbd Mpona, 1 Mocud He noepsut
emy. OH TpaBWJI FO’KHOM YacThio Tepputopuii Upona Benmkoro (Mynes, Camapust u Unymes) ¢ 4 r. no
P. X. mo 6 r. mo P. X., korga pumiisiHe cociany ero B ['aliuio 3a ero ;keCTOKOCTb.

2:23

NASB, NKJV «OH 0yner HazBaH HazapsiHuHom»
NRSV «Ero nazoByt Hazopeem»

TEV, JB «Ero nazoBytr Hazapsinuaom»

Cenenue, B koTopoM Bbeipoc Mucyc, HassiBanoch Hazaper. OHo He ynomuHaercs B B3, Tanmyze u
y HNocuda dnaBusa. OdueBuaHO, OHO OBUIO MOCTPOCHO HE paHbine BpemeH Moanna ['mpkana (T. e.
XacMoHeeB), KoTopblil mpaBui B 134-104 rr. no P. X. To, yro Mocud n Mapus oTnpaBUiIch B 3TO
ceJieHHe, 3HAUUT, YTO TaM UM MOTOMKHU J[aBuma.

Bo3MoHO, cymiecTByeT 3TUMOJIOTHUECKas CBsI3b MEXIYy HazBaHueM Hasaper m tutynom Meccuu
«Otpaciby, netser mo-espeiicku (cp. Mc.11:1; Uep.23:5; 33:15; 3ax.3:8; 6:12; OTk.5:5; 22:16).

OueBUIHO, 3TO BRIpAKEHHE 3BYYaNIO0 KaK yIpeK, IOTOMY 4To ropof Obut ganek ot Mepycanuma, B
s3praeckoit oonactu (cp. MH.1:46 u [lesn.24:5, XoTa u 3TO Toke mpopodecTBo, cp. Mc.9:1). Moxer
OBITH, MO3TOMY Ha TabJIMYKe HaJl roioBoi Mucyca Ha kpecre O6buto HanucaHo: «Mucyc u3 Hazapera,
[Hape Nyneiickuii».

YACTHASA TEMA: NUCYC U3 HASAPETA



http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/iisus_iz_nazareta.htm

BOITPOCHI JJIAA OBCYKIEHUA

HacToAamui koMMeHTapuil U Bac SBJIAETCA, IPEKIEC BCETO, PYKOBOJACTBOM, @ 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTONKoBaHMe bubmmm. Kaxaeiii u3 Hac
JIOJDKEH TPOJIBUTaThCsl B CBETE TOrO, 4YeM Mbl 00JaiaeM. Bece nepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHS U BaM COBEPILECHHO HE CIENYeT CaBaThCs HAa €ro BOJIO.

Bonpocs! ayig o0cyxaeHus TOMOTYT BaM 00/lyMaTh OCHOBHBIE TEMbI 3TOTO pasjena KHUru. OHH
MPU3BaHbl 3aCTaBUTh BAC 3alyMaThCsl, a HE HABSI3aTh BaM KAaKOE-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

Kewm Obutr BostxBBI/Mypertbl? beutn mu oHu nyaesmMu?

3a KakoM 3Be3/10H CleI0BaIN MYIpeLbl?

Cxounbko niet 6su10 Mucycy, korna k Hemy npumim BOJIXBbI?

Kakum o6pazom Texkct Muxes 5:2-6 TOATBEP)KAAET CBEPXbECTECTBEHHOCTh bubmmu?

He kaxercs 11 BaM, 4TO 3TH BETX03aBETHbBIC IUTAThI BIpBaHbI U3 KOHTEKCTa? [louemy?

DAl





